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DISTRIBUTORI PROGRESSIVI 
 

PROGRESSIVE DIVIDERS 

UTILIZZO USCITE 
 

OUTLETS USE 

Ogni pistone del distributore  è predisposto per alimentare 1 
o 2 uscite. Quando il grano separatore è inserito (Fig.1) 
l’erogazione del lubrificante avviene in ambedue le uscite 
laterali. Quando il grano non è inserito (Fig.2) l’erogazione del 
lubrificante avviene in una sola uscita con una portata doppia. 
Nel caso si renda necessario chiudere un’uscita che si pensava 
di utilizzare, estrarre oltre al grano (A92.087015)  anche la 
sfera (A92.089002), ponendo attenzione ad inserire il tappo 
di chiusura (A73.087010 + A73.127039) nell’uscita non più 
utilizzata, la medesima procedura è valida anche nel caso 
contrario dove si rende necessario ridurre il numero delle 
uscite, bisognerà quindi estrarre il tappo di chiusura ed in 
serie il grano separatore con la relativa sfera. Normalmente i 
distributori  sono forniti con il grano separatore inserito e le 
due uscite laterali aperte. 
 

Each divider piston is arranged in order to feed 1 or 2 
outlets.  When the separation dowel is inserted (see Fig.1), 
the discharge is carried out in both sides. When the dowel 
is not inserted (see Fig. 2), the double discharge is carried 
out in one of the two available outlets. If it is necessary to 
use one outlet extract the sphere (A92.089002), besides 
the separation dowel (A92.087015) and insert a plug 
(A73.087010 + A73.127039) in the outlet no more used. 
The dividers are supplied with the separation dowel 
inserted and the two outlets open as standard. 
 

IMPORTANTE:  NON E’ POSSIBILE CHIUDERE 
AMBEDUE LE USCITE RELATIVE AD UN SOLO 
PISTONE. TUTTE LE OPERAZIONI SOPRAINDICATE 
DEVONO ESSERE EFFETTUATE IN UN AMBIENTE 
PERFETTAMENTE PULITO. 
 

IMPORTANT: IT IS NOT POSSIBLE TO CLOSE BOTH 
THE OUTLETS OF A SAME PISTON. ALL THE WORK 
HAVE TO BE MADE IN A CLEAN ENVIRONMENT 
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DISTRIBUTORI PROGRESSIVI DPA 
 

DPA PROGRESSIVE DIVIDERS 

ELEMENTI SINGOLI SINGLE SECTIONS 
Gli elementi dei distributori progressivi serie DPA sono 
predisposti per alimentare 1 o 2 uscite. Quando il grano di 
separazione è inserito (vedi Fig. 1) l’erogazione singola 
avviene in ambedue le uscite previste. Con il grano non 
inserito (vedi Fig. 2) l’erogazione, in doppia quantità, avviene 
in una qualunque delle 4 uscite disponibili. Nel caso si renda 
necessario chiudere un’uscita che si sarebbe pensato di 
utilizzare estrarre, oltre al grano separatore, anche la 
sfera ponendo attenzione ad inserire il tappo di chiusura 
nell’uscita non più utilizzata. Normalmente gli elementi sono 
forniti con il grano separatore inserito e le due uscite 
laterali aperte. Se richiesto si possono fornire con una sola 
uscita e sono contrassegnati da una lettera “D” posizionata 
nel centro delle due mandate verticali. 

Each piston of the DPA divider is arranged in order to feed 1 or 
2 outlets.  When the separation dowel is inserted (see Fig. 1), the 
discharge is carried out in both sides. When the dowel is not 
inserted (see Fig. 2), the double discharge is carried out in one 
of the four available outlets. If is necessary to use one outlet 
extract the sphere, besides the separation dowel and insert a 
plug in the outlet no more used. Normally the DPA dividers are 
supplied with the separation dowel inserted and the two outlets 
open. On request we can supply blocks with one outlet where we 
print the letter “D”.  

 
CODICI DI ORDINAZIONE ELEMENTI SINGOLI CON DUE 

USCITE 
CODES FOR ORDER BLOCKS WITH TWO OUTLETS 

PORTATA 
DISCHARGE 

ELEMENTO  INIZIALE  
INLET VALVE  SECTION  

ELEMENTO INTERMEDIO 
VALVE   SECTION  

ELEMENTO  FINALE 
END   VALVE SECTION  

0.05 CC 02.810.1 02.811.1 02.812.1 
0.10 CC 02.810.2 02.811.2 02.812.2 
0.15 CC 02.810.3 02.811.3 02.812.3 
0.20 CC  02.810.4 02.811.4 02.812.4 
0.30 CC 02.810.5 02.811.5 02.812.5 
0.40 CC 02.810.6 02.811.6 02.812.6 
0.50 CC 02.810.7 02.811.7 02.812.7 

 
ESEMPI DI UTILIZZO DELLE 2 USCITE IN ELEMENTI 

CON PORTATA SINGOLA 
HOW CAN BE USED THE 2 OUTLETS FOR THE VALVE 

SECTION 

 
 



       
 

ILC SRL – Via Garibaldi, 149 – 21055 Gorla Minore (Va) – Italy 
Phone ++39/0331/601697 Fax ++39/0331/365149 E-MAIL : ilc.srl@interbusiness.it

- 88 - 
  

 

 

 
 

DISTRIBUTORI PROGRESSIVI DPA 
 

DPA PROGRESSIVE DIVIDERS 
 

CODICI DI ORDINAZIONE ELEMENTI SINGOLI CON UNA 
USCITE 

CODES FOR ORDER BLOCKS WITH ONE OUTLET 

 
PORTATA 

DISCHARGE 
ELEMENTO INIZIALE 

INLET  VALVE SECTION 
ELEMENTO INTERMEDIO 

VALVE SECTION 
ELEMENTO  FINALE 

END  VALVE SECTION 
0.10 cc 02.813.1 02.814.1 02.815.1 
0.20 cc 02.813.2 02.814.2 02.815.2 
0.30 cc 02.813.3 02.814.3 02.815.3 
0.40 cc 02.813.4 02.814.4 02.815.4 
0.60 cc 02.813.5 02.814.5 02.815.5 
0.80 cc 02.813.6 02.814.6 02.815.6 
1.00 cc 02.813.7 02.814.7 02.815.7 

 
ESEMPI DI UTILIZZO DELLE 2 USCITE IN ELEMENTI 

CON PORTATA DOPPIA 
HOW CAN BE USED THE 1 OUTLET FOR THE VALVE SECTION 

 
 

CODICI PER ORDINAZIONE TIRANTI 
CODES FOR ORDER TIE-RODS 
 

N° ELEMENTI  
N° OF ELEMENTS 

A 
MM 

CODICE 
CODE 

3 94 08.301.1 
4 114 08.301.2 
5 134 08.301.3 
6 154 08.301.4 
7 174 08.301.5 
8 194 08.301.6 
9 214 08.301.7 
10 234 08.301.8 
11 256 08.301.9 
12 276 08.302.0 
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DISTRIBUTORI PROGRESSIVI DPA 
CON ASTINA VISIVA 

 

DPA PROGRESSIVE DIVIDERS 
WITH VISUAL INDICATOR 

 
DESCRIZIONE DESCRIPTION 

Le astine visive di controllo permettono di visualizzare lo 
spostamento dei pistoni ed il conseguente corretto 
funzionamento  di tutto l’impianto. Normalmente sono poste 
sul distributore principale (master) ma non potendo segnalare 
eventuali rotture nelle tubazioni secondarie consigliamo di 
installarle in uno o, quando possibile, in tutti i distributori 
secondari. Il movimento dell’astina è reso possibile dallo 
spostamento del pistone dosatore a cui è applicata l’astina. La 
forma costruttiva del particolare permette il suo utilizzo in 
impianti funzionanti ad intermittenza dove se necessario è 
possibile effettuare più cicli, ma non possono essere utilizzati 
in impianti con funzionamento continuo. Nel caso si renda 
necessario modificare, in un secondo tempo, il controllo da 
visivo ad elettrico è sufficiente applicare al corpo 
dell’indicatore visivo la custodia del micro di controllo perché 
il meccanismo d’azionamento è identico per entrambi. In fase 
d’ordinazione si deve specificare sempre se il controllo visivo 
deve essere posto a destra o  a sinistra rispetto all’entrata, 
aggiungendo al codice del distributore le lettere dx se a 
destra o sx  se a sinistra.  
 

The visual indicator provides a means of monitoring lube flow 
through the system (a stem cycles in and out when lubricant is 
flowing). Movement of the stem is caused by the piston (the 
two are pinned together) so that when the piston, and thus the 
entire divider, cycles once, the stem moves in and out once. 
The visual indicator can not be used for continuous movement. 
 
Supplementary devices (such as switches) are operated by the 
stem and can be installed on the body of the visual indicator. 
 
When ordering please always specify  whether the visual 
indicator must be located at the right or the left side to the 
inlet, by adding  code dx for the right or code sx for the left 
to the divider code. 
 

CODICI DI ORDINAZIONE DISTRIBUTORI COMPLETI DI 
ASTINA VISIVA 

 

CODES FOR ORDER DISTRIBUTORS COMPLETE WITH 
VISUAL INDICATOR 

 

 
 

CODICE  
CODE  

NUMERO DI PISTONI 
PISTON NUMBERS 

CODICE  
CODE  

NUMERO DI PISTONI 
PISTON NUMBERS 

02.870.3 3 02.870.8 8 
02.870.4 4 02.870.9 9 
02.870.5 5 02.871.0 10 
02.870.6 6 02.871.1 11 
02.870.7 7 02.871.2 12 




